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LLD, grupo ligado a la Red de Másteres Europeos de Traducción. 
El Foro tuvo como tema central el fenómeno del multilingüismo, las políticas 

lingüísticas y sus impactos; lo que fue analizado a través de estudios de casos. 
Dada la importancia de este tema para todos los países multilingües, recomiendo 
altamente la lectura de este I ibro. 

Reflexionar sobre las políticas lingüísticas es de suma importancia debido a su 
incidencia en la transmisión de la lengua de una generación a otra. Cabe tener en 
cuenta que las políticas lingüísticas de los Estados definen qué lenguas son oficiales 
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es uno de los nueve factores de la vitalidad de una lengua (UNESCO, 2003). 
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